
DZIEŃ 215.

prosić o coś, prosić kogoś o przysługę

Poprosiłam przyjaciela o pomoc.
Poprosiłam męża o pozmywanie naczyń.

부탁하다/드리다

친구에게 도움을 부탁했어요.
남편한테 설거지를 부탁했어요.

poprosić kogoś, aby coś dla mnie zrobił

Poprosiłam przyjaciela, żeby otworzył mi drzwi.
Poprosiłam mamę, żeby zrobiła pranie.

아/어 달라고 부탁하다

친구에게 문을 열어 달라고 부탁했어요.
엄마에게 빨래를 해 달라고 부탁했어요.

łączyć coś, spajać coś, kontynuować coś

most łączący dwa miasta
Metro i pociąg są połączone.

잇다, 이어요 

두 도시를 잇는 다리
지하철과 기차가 이어져 있어요.

koszty transportu

W Seulu koszty transportu są niskie.
Aby zaoszczędzić na transporcie, pojechałam 
metrem.

교통비

서울에서는 교통비가 저렴해요.
교통비를 아끼려고 지하철을 탔어요.

oszczędzać coś

Aby oszczędzać prąd, wyłączyłam światło.
Od dzieciństwa miałam nawyk oszczędzania 
pieniędzy.

아끼다, 아껴요

전기를 아껴서 전등을 껐어요.
어렸을 때부터 돈을 아끼는 습관이 있었어요.

karta komunikacyjna

Jeśli używasz karty komunikacyjnej, możesz 
oszczędzać na kosztach transportu.
Żeby wsiąść do autobusu, potrzebujesz karty 
komunikacyjnej.

교통카드

교통카드를 사용하면 교통비를 아낄 수 있어요.
버스를 타려면 교통카드가 필요해요.

dolar

Kupiłam tę książkę za 20 dolarów.
Wymieniłam dolary.

달러

달러를 환전했어요.
이 책은 20달러에 샀어요.

przesiadka
przesiadać się

Tym razem pojechałam bez przesiadek.
Czas na przesiadkę jest krótki.

환승
환승하다

이번에는 환승 없이 바로 갔어요.
환승 시간이 짧아요.

wydzielać zapach, pachnieć

Z kosza na śmieci wydobywa się zapach.
Te ubrania pachną mydłem.

냄새가 나다

쓰레기통에서 냄새가 나요.
이 옷에서 비누 냄새가 나요.

pod ziemią, podziemny

Jest wielu ludzi pracujących pod ziemią.
Pod ziemią jest biblioteka.

지하

지하에서 일하는 사람이 많아요.
지하에 도서관이 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


